
 

 

 
 
 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 

USE INSTRUCTIONS 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΧΡΗΜΑΤΟΚΙΒΩΤΙΟ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ / SAFE BOX 
Μοντέλο / Model : PRSB-50081 

Λειτουργεί με μπαταρία/ Powered by battery:  
DC 6V = 4*1.5V (AA) 

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες 
χρήσης πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για 

πιθανή μελλοντική χρήση. 

Please read all instructions carefully before using the 
product and keep them for possible future reference. 
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Προσοχή: 
Εγκαταστήστε το χρηματοκιβώτιο στη θέση που θέλετε και βιδώστε 

το πριν ξεκινήσετε τη χρήση του. 

Μετά την εγκατάσταση, παρακαλούμε αλλάξτε αμέσως τον κωδικό 

master. 

 

 

 

 

Βασικά χαρακτηριστικά: 

1. Στιβαρή, βαριά μεταλλική κατασκευή. 

2. Μπάρες κλειδώματος από συμπαγές ατσάλι 18mm για μέγιστη ασφάλεια 

και αντοχή. 

3. Λειτουργεί με 4ΧΑΑ 1.5V μπαταρίες (συμπεριλαμβάνονται) – Ένδειξη 

χαμηλής μπαταρίας. 

4. Ψηφιακή οθόνη εισαγωγής κωδικών 

5. Χαλάκι εσωτερικού 

6. Τρύπες για εγκατάσταση στο πίσω και κάτω μέρος της συσκευής. 

7. Κωδικός 3-6 ψηφίων (για χρήση από πελάτες) και κωδικός master 6 

ψηφίων. 

8. Σύστημα παγώματος 15 λεπτών σε περίπτωση που εισαχθεί λάθος 

κωδικός 4 φορές. 

9. Κλειδιά έκτακτης ανάγκης (σε περίπτωση κλειδώματος). 
 
Τοποθέτηση μπαταριών 

Πριν ξεκινήσετε τον προγραμματισμό του χρηματοκιβωτίου, ανοίξτε πρώτα 

την πόρτα του, βγάλτε το καπάκι της θήκης μπαταριών στο πίσω μέρος της 

πόρτας, και εισάγετε τις 4 μπαταρίες (4x1.5V μπαταρίες-τύπος AA) μέσα 

στη θήκη με το σωστό τρόπο. (Οι μπαταρίες παρέχονται με το 

χρηματοκιβώτιο.) 
 
Κλείδωμα χρηματοκιβωτίου (από πελάτες) – όταν η πόρτα είναι 

ανοιχτή 

Κλείστε την πόρτα και κατόπιν εισάγετε έναν κωδικό 3-6 ψηφίων και 

πατήστε το κουμπί κλειδώματος (LOCK). Στην οθόνη σας θα εμφανιστεί η 

λέξη “CLOSED”. Αυτό σημαίνει ότι το χρηματοκιβώτιο έχει κλειδώσει. 

Όταν εισάγετε τον κωδικό, σε περίπτωση λάθους, μπορείτε να πατήσετε το 

κουμπί διόρθωσης (CLEAR) για να τον διαγράψετε. 
 
Άνοιγμα του χρηματοκιβωτίου 

1. Άνοιγμα με προσωπικό κωδικό (χρήση από πελάτες): 

Εισάγετε τον ίδιο κωδικό 3-6 ψηφίων που είχατε εισάγει όταν 

κλειδώσατε το χρηματοκιβώτιο. Στην οθόνη θα φανεί η λέξη “OPENED” 

και το χρηματοκιβώτιο θα ανοίξει. 

2. Άνοιγμα με κωδικό master: 

ΠΡΟΣΟΧΗ!: ΜΗΝ ΑΠΟΘΗΚΕYETE ΠΟΤΕ ΤΑ ΚΛΕΙΔΙΑ ΕΚΤΑΚΤΗΣ 

ΑΝΑΓΚΗΣ ΜΕΣΑ ΣΤΟ ΧΡΗΜΑΤΟΚΙΒΩΤΙΟ 
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Εισάγετε τον κωδικό master (o κωδικός master του εργοστασίου είναι 

”000000”) και στην οθόνη σας θα εμφανιστεί η λέξη “OPENED” και το 

χρηματοκιβώτιο θα ανοίξει.  

3. Άνοιγμα με κλειδί έκτακτης 

ανάγκης (σε περίπτωση που 

ξεχάσατε τον κωδικό ή λόγω 

αδυναμίας του ηλεκτρονικού 

συστήματος):  

Βγάλτε προσεκτικά το κάλυμμα 

κλειδαριάς και εισάγετε το κλειδί 

έκτακτης ανάγκης και γυρίστε το 

δεξιόστροφα. Η πόρτα θα ανοίξει. 

Ενώ στην οθόνη σας αναγράφεται η λέξη “OPENED”, εισάγετε τον 

κωδικό 3-6 ψηφίων που θέλετε και κατόπιν πατήστε το κουμπί 

κλειδώματος (LOCK). Η πόρτα θα κλειδώσει και μπορείτε να 

απομακρύνετε το κλειδί έκτακτης ανάγκης. Τοποθετήστε ξανά το 

κάλυμμα κλειδαριάς στη θέση του. 
 

Αλλαγή προσωπικού κωδικού – όταν η πόρτα είναι ανοιχτή 

Κλείστε την πόρτα και βάλτε ένα νέο κωδικό 3-6 ψηφίων και πατήστε το 

κουμπί κλειδώματος (LOCK). Στην οθόνη σας θα εμφανιστεί η ένδειξη 

“CLOSED” σηματοδοτώντας ότι το χρηματοκιβώτιο έχει κλειδώσει με τον 

νέο κωδικό που έχετε εισαγάγει. 
 
Αλλαγή κωδικού master 

Βεβαιωθείτε ότι το χρηματοκιβώτιο δεν είναι κλειδωμένο και ακολουθήστε 

τα παρακάτω βήματα: 

• Πατήστε το κουμπί διόρθωσης (CLEAR) δύο φορές και η ένδειξη “PROG” 

θα εμφανιστεί στην οθόνη.  

• Εισάγετε τον υπάρχοντα κωδικό master (o εργοστασιακός κωδικός 

είναι ”000000”). Στην οθόνη θα εμφανιστεί η λέξη “NEU”. 

• Κατόπιν εισάγετε τον νέο 6ψήφιο κωδικό master, στην οθόνη σας θα 

εμφανιστεί η ένδειξη “AGAIN”. Εισάγετε πάλι το νέο κωδικό master και 

στην οθόνη σας θα εμφανιστεί η ένδειξη “DONE”, σηματοδοτώντας ότι 

ο νέος κωδικός master έχει εισαχθεί με επιτυχία. 
 
Προγραμματισμός ημερομηνίας/ώρας 

• Με την πόρτα του χρηματοκιβωτίου ανοιχτή, πατήστε δύο φορές το 

κουμπί διόρθωσης  (CLEAR) και στην οθόνη σας θα εμφανιστεί η 

ένδειξη “PROG”. 

• Πληκτρολογήστε 895100 – στην πρώτη οθόνη που θα εμφανιστεί η 

ένδειξη θα δείχνει έναν 6ψήφιο αριθμό – μην πατήσετε κάποιο κουμπί 

σε αυτό το στάδιο. Μόλις εμφανισθεί η δεύτερη οθόνη (που αντιστοιχεί 

στην ημερομηνία), εισάγετε το Χρόνο, το Μήνα και την Ημερομηνία και 

πατήστε το κουμπί κλειδώματος (LOCK) για να τα επιβεβαιώσετε. 

• Θα εμφανιστεί η τρίτη οθόνη (που αντιστοιχεί στην ώρα). Εισάγετε την 
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τοπική Ώρα, τα Λεπτά και τα Δευτερόλεπτα και πατήστε το κουμπί 

κλειδώματος (LOCK) για να τα επιβεβαιώσετε.  

Η ημερομηνία και η ώρα είναι πλέον ρυθμισμένα στο χρηματοκιβώτιό σας. 
 
Έλεγχος κατάστασης μπαταρίας 

Πατώντας το κουμπί κλειδώματος (LOCK), αν στην οθόνη σας εμφανιστεί 

η ένδειξη “BATT-H” αυτό σημαίνει ότι η κατάσταση των μπαταριών σας 

είναι επαρκής. Αν στην οθόνη εμφανιστεί η ένδειξη “BATT-L”, αυτό 

σημαίνει ότι οι μπαταρίες σας δεν είναι επαρκείς (έχουν αδειάσει) – 

παρακαλούμε αντικαταστήστε άμεσα τις μπαταρίες σας με καινούριες! 

Χρησιμοποιείτε πάντα αλκαλικές μπαταρίες μόνο. 
 
Προσοχή: 

1. Πατήστε το κουμπί διόρθωσης (CLEAR) για να σβήσετε ένα λάθος 

κωδικό που εισαγάγατε. 

2. Αν εισάγετε 4 φορές λάθος κωδικό, τότε το χρηματοκιβώτιό σας θα 

«παγώσει» για 15 λεπτά και το πάνελ του δεν θα δέχεται την εισαγωγή 

κωδικού. 
 
Εγκατάσταση του χρηματοκιβωτίου 

Το χρηματοκιβώτιό σας μπορεί να βιδωθεί πάνω στο πάτωμα, στον τοίχο ή 

μέσα σε ντουλάπι. Για την δική σας εύκολη τοποθέτηση, υπάρχουν σχετικές 

τρύπες τόσο στο κάτω μέρος όσο και στην πλάτη του χρηματοκιβωτίου για 

να το τοποθετήσετε όπως εσείς θέλετε χρησιμοποιώντας τις βίδες που σας 

παρέχονται. 
 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΧΡΗΜΑΤΟΚΙΒΩΤΙΟΥ ΣΤΟΝ ΤΟΙΧΟ 

Βήμα1:Τοποθετήστε το χρηματοκιβώτιο πάνω στον τοίχο 

Βήμα2:Μαρκάρετε πάνω στον τοίχο τα σημεία που πρέπει να τρυπήσετε. 

Βήμα3:Κάντε τις τρύπες. 

Βήμα4:Τοποθετήστε τα ούπα στις οπές. 

Βήμα5:Ευθυγραμμίστε τις τρύπες στο χρηματοκιβώτιο με τα ούπα στον 

τοίχο σας. Τοποθετήστε τις βίδες και βιδώστε σφιχτά. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Βίδα 
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 

A. Παρακαλούμε κρατάτε τα κλειδιά έκτακτης ανάγκης σε κάποιο άλλο 

ασφαλές σημείο. Ποτέ μην τα βάζετε μέσα στο χρηματοκιβώτιο. 

B. Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για το προϊόν στην περίπτωση 

που έχετε χάσει τα κλειδιά σας ή τους κωδικούς σας ή οι μπαταρίες της 

συσκευής είναι αδύναμες. 

 

 

Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη 

συμμόρφωση με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του τύπου. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Οδηγίες για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος σύμφωνα 

με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2002/96/ΕΚ 

Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται 

αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την 

προστασία του περιβάλλοντος: 

1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα αστικά 

απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του αναγραφόμενου 

συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας υποδείξει 

τα σημεία διάθεσης της συσκευής σας για ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα σωστά 

σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία του 

περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ νέου των 

υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής τους 

εάν δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν άσχημες 

επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση στην υγεία 

μας. 

 

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ 

Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες δεν θα πρέπει να 

απορρίπτονται μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα. 

Αποθέστε τις άδειες μπαταρίες σας στους ειδικούς κάδους 

συλλογής μπαταριών ή συμβουλευτείτε τις Δημοτικές αρχές 

σας για τα σημεία συλλογής μπαταριών. 

 

Με την εγγύηση της:  

BUY WAY Α.Ε. 

Λεωφόρος Τυρταίου,  

31ο χλμ. Αθηνών-Λαμίας, 

19014 Αφίδνες, Ελλάδα  

Τηλ.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/
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Security alerts 

Install your safe box before using it. 

After installation, we recommend that you change the Master Code 

immediately.  

 

 

 

 

 

Main features 

1) Solid, heavy metal construction. 

2) 18mm solid steel bolts for maximum security and durability. 

3) Powered by 4 x AA 1.5V (included) - Low battery indication. 

4) Digital display screen. 

5) Inside Carpet. 

6) Pre-drilled mounting holes on back and bottom side of the device. 

7) 3-6 digit guest code and 6 digit master code. 

8) 15 minutes freeze system in case of wrong code input for 4 times. 

9) Override mechanical emergency keys.  

 

Installing the batteries 

Before you start programming your safe, first open the door of your safe, 

remove the battery compartment cover on the back of the door and place 

the batteries (4x1.5V batteries type AA) into the battery holder correctly. 

(Batteries are provided with the safe). 

 

How to lock the safe (by guests) – when the door is open 

Close the door and input any 3-6 digit code, then press lock button (LOCK) 

and the word “CLOSED” will appear on your display and the safe will be 

closed. 

In case of a mistake when inputting the digit code, please press the clear 

button (CLEAR) to delete it. 

 

How to open the safe 

1. Open by personal code (by guests) 

Input your 3-6 digit code then the word “OPENED” will appear on the 

display and the safe will be opened. 

2. Open by master code  

Input your master code (factory default code is ”000000”). The word 

“OPENED” will appear on your display and the safe will be opened. 

3. Open by mechanical key (in case code is forgotten or in the case of 

electronic system failure):  

ATTENTION! : NEVER STORE YOUR EMERGENCY KEYS INSIDE 

YOUR SAFE BOX 
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Carefully remove the cover of 

the lock and insert the 

emergency key and turn it 

clockwise and the door will be 

opened. While the word 

“OPENED” is shown on display, 

enter new 3-6 digits code, then 

press LOCK button (LOCK) - the 

door will be closed and then you can take out the key. Replace the 

cover on the lock. 
 
Change of personal code – when the door is open 

Close the door, input new 3-6 digits personal code and press lock button 

(LOCK). Your display will show “CLOSED” meaning that the safe has been 

locked under the new user code you have input. 
 
 
Change of master code 

Make sure the safe is unlocked, and then follow below steps: 

• Press clear button (CLEAR) twice and the word “PROG” will appear on 

the display.  

• Enter the existing master code (factory default code is ”000000”) and 

the word “NEU” will appear on the display.  

• Then input the new 6-digit master code and your display will show 

“AGAIN”. Input the new 6-digit master code again and the word “DONE” 

will appear on the display, indicating that your new master code input 

was successful. 

 

Setting date/time 

• With the safe door open, press twice the clear button (CLEAR) and the 

word “PROG” will appear on your display. 

• Input 895100 and in the first digits display will appear – do not press 

any button at that stage. When the second digits display appears 

(which corresponds to the date), input Year, Month and Date and then 

press the lock button (LOCK) to confirm them. 

• The third digits display will appear (which corresponds to time). Input 

the local Hour, Minutes and Seconds and then press the Lock button 

(LOCK) to confirm them.  

Date and time are now set on your safe box. 

 

Battery test  

When you press the lock key (LOCK), if “BATT-H” appears on the display, 

this means that your batteries energy is sufficient.  

In the case that “BATT-L” appears on the display, this means that your 

batteries energy is not sufficient (it is low). Please replace the old batteries 

with new ones ASAP! Always use alkaline batteries only. 
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Attention: 

1. Press clear button (CLEAR) to erase when the code is wrong.  

2. In the case that you input the code wrongly for 4 times, your safe will 

“freeze” for 15 minutes and its panel will not accept any input. 

 

Installing the safe 

The safe can be secured to the floor, wall or in a cupboard. For your 

convenience, there are holes both in the bottom and on the back of the 

safe, so that it can be fixed by the expansion bolts supplied. 

 

INSTALLING THE SAFE AGAINST THE WALL 

Step1: Place safe against the wall 

Step2: Mark where holes need to be drilled 

Step3: Drill the holes on the wall 

Step4: Place expansion bolts in holes. 

Step5: Align holes in safe with expansion bolts on the wall. Place the 

screws and tighten. 

 

 

 

 

 

 

 

 

WARNING: 

a. Please keep the override keys of the safe in another safe place. Not 

inside the safe. 

b. In the event the keys are lost, the codes are misplaced and the 

batteries are weak, the supplier does not take responsibility for this 

product. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Screw 
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 This product is in strict conformity with all the valid 

directives of European Union applying on this type of 

electrical appliances. 

 

 
 
Instructions for the correct disposal of the unit 

according to European directive 2002/96/EU 

Should you find one day that your appliance needs to be 

replaced or if it is of no further use to you, think of the 

protection of the environment: 

1) Do not dispose your appliance along with the rest of the 

public waste (this is also the meaning of the shown 

recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct you 

of the recycling centers to which your appliances must 

be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the protection 

of the environment as well as the recycling of the 

appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction 

materials, if not correctly disposed, may lead to 

environmental and furthermore health hazards. 

 

 

BATTERIES DISPOSAL 

Used batteries should not be disposed along with the rest 

of the domestic waste. Dispose off your batteries into 

the battery collection bins or contact your Public 

Authorities for advice on the battery collection points. 

 

 

  

 

 

 

 
 
With the warranty of:  

BUY WAY S.A. 

Tyrtaiou Avenue,  

31rst km Athinon-Lamias,  

19014 Afidnes, Greece 

Tel.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/

